Морфонологія української мови

1. Два типи звукових змін у сучасній українській мові.

2. Позиційні та історичні чергування.

3. Морфологічний характер чергувань голосних і приголосних фонем при словозміні й словотворенні. Поняття морфонеми. Взаємозв’язок фонеми, морфонеми і морфеми.


Розглядаючи звукові зміни в складі різних форм одного і того ж слова, у споріднених словах, помічаємо, що вини неоднакові. В одних випадках вони викликані позицією звука в слові, звуковим оточенням. Причому взаємодіяти можуть звуки тієї самої і різних категорій:


степ – степи – [е] [еи]



боковий – бік – [б] [б’]

Отже чергуються не фонеми, а головний вияв і варіант.


Бувають звукові зміни, які не залежать від фонетичних причин:



тітка – тітці



рух – рушати



шести – шостий



гонити – жену – гнати


У цих прикладах одна фонема замінюється іншою у межах морфеми. Ці зміни склалися історично і відіграють певну роль у словотворенні, бо утворюються варіанти морфем. Такі чергування виконують морфологічну функцію (творяться нові слова, форми: день – д нів, Ольга – Ольжин), змінюють граматичне значення слова:



летіти


–
літати



(одноразова дія)

(повторювана дія)


Таким чином, з фонологічного погляду залежно від того, що є кінцевим результатом зміни звуків, необхідно розрізняти 2 різні типи змін: модифікації (видозміни) і чергування фонем;


з типологічного боку розрізняють два типи чергувань – фонетичні (живі, позиційні) та історичні (традиційні).


Отже, проявляється тісний зв’язок між явищами фонетики, фонології, морфології. В зв’язку з цим деякі вчені виділяють окремий розділ морфонологію. Цей розділ вивчає зв’язки фонетики, фонології й морфології.


Морфонологія – це розділ фонетики, що розглядає регулярні зміни фонем у морфемах. Види тієї самої морфеми, що мають різний фонематичний склад, називаються аломорфами. Вияв морфеми у слові або його словоформах називається морфом.


Морф (морфа) – конкретний вияв морфеми, найменша частина, що виділяється у складі певної конкретної словоформи.


Аломорф – це морф певної морфеми, що зазнав фонетичної модифікації, зумовленої звуковим складом сусідніх морфів або формальною будовою слова.


Наприклад, морфема як сукупність усіх можливих виявів у мові морфа з- в українській мові може виступати у звукових варіантах з-, зі-, із-, с-: збити, зійти, ізняти, спитати.


У словах родити і рід аломорфи род- і рід є виявом однієї кореневої морфеми, як і кров-, крив- у словах кров і кривавий.

Чергування – це закономірна зміна одного звука іншим (чи однієї форми іншою) у тій самій морфемі, напр.: гора – гірка, на гірці – чергуються звуки [г] – [г/] і фонеми /о/ – /і/ у корені слів, /к/ – /ц// у суфіксі; [веисна'] – [ве'сеин] – у корені чергуються звуки [е] – [еи] та фонема /е/ з нулем фонеми; на батьківському – батьківськім (подвір’ї) – у закінченні чергуються фонеми /о/ з /і/ та звуки [к] з [к’] у суфіксі. Отже, у словах чергуються звуки і фонеми, відповідно розрізняють чергування фонетичні та історичні.
Фонетичні чергування – це чергування, що відбуваються в усному літературному мовленні й зумовлені його закономірностями. Це чергування звуків, що реалізують одну фонему – інваріанта і позиційного чи комбінаторного варіантів: гречка – [греи]чаний, берег – при[беи]режний – [е] – [еи]; жити – [жие]вучий – [и] – [ие]; причепити – [ч’іп]ляти – [ч] – [ч’]; робити – ро[б’іт]нйк – [б] – [б’]; мести – [м’і]тла – [м] – [м’].
До фонетичних чергувань належать також звукові зміни, пов’язані з асиміляцією приголосних (напр., чергування звуків [с] – [с'] у словах чесний – честь, щасливий – щастя), а також чергування [у] – [
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] (орфографічно у – в, і – й), що відбуваються під впливом сусідніх звуків: пішов у школу – зайшла в клас, він іде – вона йде.
Історичними називаються чергування, які виникли у давні періоди розвитку мови і зумовлені тими закономірностями, що діяли у той час. Історичні чергування – це чергування фонем, вони супроводжують словозміну і словотвір: сніп – снопа, школа – шкіл, вітер – вітру, вікно – вікон, книга – у книзі, ріка – на ріці, козак – козаче, друг – друже (при словозміні) і гора – гірський, піч – пекар, мести – вимітати, друг – дружба, просити – запрошення (при словотворі).

У сучасній українській літературній мові є чергування, які виникли у найдавніші періоди розвитку мови – в часи індоєвропейської чи спільнослов’янської мовної єдності. Такими є чергування голосних фонем, вони відображають давні чергування давніх наголошених і ненаголошених чи довгих і коротких голосних. З мови найдавніших періодів вони були успадковані мовою пізнішого часу й увійшли в мову українську. На сучасному етапі ці чергування в українській мові відбуваються, як правило, в основі дієслів і є засобом розмежування довготривалої та короткочасної дії. Найпоширенішими серед найдавніших чергувань голосних фонем є такі:
/е/ – /о/: нести – носити, брести – бродити, мелю – молоти, везти – возити (дієслова з /е/ називають протяжну, неповторювану дію, з /о/ – тривалу, багаторазову);
/і/ – /а/: сідати – садити, лізти – лазити, різати – вразити;
/о/ – /а/: ломити – ламати, гонити – ганяти, скочити – скакати, допомогти – допомагати (на рівні сучасної мови /а/ вживається перед наголошеним суфіксальним /а/: ганяти, перемагати, хапати);
/е/ – /і/: мести – замітати, летіти – літати, пекти – випікати, наректи – нарікати (/і/ вживається перед наголошеним суфіксом -а-: заплітати, витікати, літати);
/у/ – /а/: трусити – трясти, грузнути – грязь;
/у/ – /и/ – /о/ – нуль фонеми: сухий – висихати – висохлий, висхлий, дух – дихати – дохлий – тхнути, натхнення;
/е/ – /и/ – нуль фонеми: дерти – здирати – драти, терти – витирати – витру;
/и/ – нуль фонеми: дожидати – ждати, засинати – заснути;
/о/ – /и/ – нуль фонеми: посол – посилати – слати;
/і/ – /и/: ліпити – липнути, вінок – вити.
Названі чергування зберігаються також в іменниках, утворених від дієслів: злом, зломщик – зламування; допомога – помагач; сушка – висихання; пекар – випічка.


Є цілий ряд пізніших чергувань, наприклад

 /о/ – /е/ – нуль фонеми.
Це чергування властиве усім східнослов’янським мовам. Виникнення його припадає на період давньоруської мови і пов’язане із занепадом зредукованих.
Примітка. У спільнослов’янській, давньоруській мовах у складі голосних були голосні неповного творення, так звані зредуковані ъ, ь; ъ –лабіалізований, середнього ряду, ь – нелабіалізований, переднього ряду. Вони були у сильній позиції і вимовлялись близько (відповідно) до [о], [е] – під наголосом (садъкъ, въсь), перед складом із слабким зредукованим (сънъ, пальцъ);у звукосполученнях [ър, ъл, ьр, ьл] (търъ, жьлть) та у слабкій позиції – не звучали – у кінці слова (сънъ, сынъ, вьтръ), перед складом із голосним повного творення (садъка, дьня), перед складом із сильним зредукованим (жьньцъ, шьвьцъ). У XI – XII ст. редуковані занепадають: у слабкій позиції вони зникли, у сильній розвинулись у голосні повного творення: ъ – /о/, ь – /е/. У різних формах слова після того самого приголосного зредукований був у різній позиції, через що після занепаду його ці форми мали різний фонемний склад: сънъ – сон, съну – сну, вьсь – весь, вься – вся. Це і спричинило чергування фонем [о], [е] з нулем фонеми. З давньоруської мови воно засвоєне українською та іншими мовами.
Чергування відбувається у корені слів (сон – сну, день – дня, весь – всього, все); в іменникових суфіксах (вінок – вінка, лікоть – ліктя, садочок – садочка, хлопець –хлопця).
Таке саме чергування відбувається у словах на зразок вогонь – вогню, сосна – сосон, вузол – вузла, сестра – сестер, пісня – пісень.
Фонеми /о/, /е/, що чергуються з нулем фонеми, є новими.
Примітка. Серед нових фонем /о/, /е/ розрізняють випадні – вони розвинулись із зредукованих ъ, ь у сильній позиції – і вставні, ті, що розвинулись після шумних приголосних перед сонорними /р/, /л/, /м/, /н/, з іст.: ставок, ніжок, пес, кінець і капель, вікон, сестер.
Чергування поширене при словозміні, при словотворі. Прилади останнього: сто – сотня, тьма – темний, день – дніти, сон – заснути, правда – справедливий, праведний.


/о/, /е/ з /і/

Це чергування властиве лише українській мові, досить поширене в ній. Супроводжує воно як словозміну, так і словотвір і відбувається у будь-якій морфемі, хоча найбільше поширене у корені: стіл – столовий, столи; осінь – осені, восени, проривати – прірва, батькова (книга) – батьків (зошит), Віталієва (внучка) – Віталіїв (онук), у вишневому – у вишневім (садку), у твоєму – у твоїм (вислові).
Фонетичною умовою чергування є вживання фонем /о/, /е/ у відкритому складі й зміна їх на /і/ в закритому.
Примітка. Історичною умовою чергування був занепад зредукованих у давньоруській мові. Занепад слабких зредукованих викликав появу нових закритих складів. Якщо у цих складах були давні голосні /о/, /е/, то вони поступово, через подовження, а потім дифтонгізацію змінились на /і/: столь – сто:л – стуол, стуел, стуил, стуіл – стіл; печь – пе:ч – піеч – піч.
Якщо після складу з давніми /о/, /е/ був відкритий склад з голосним повного творення, то він не зазнав ніяких змін, через що й давні /о/, /е/ у попередньому складі збереглися: стола, столу, печі.
Українська мова засвоїла ті слова і їх форми, в яких давні /о/, /е/ збереглися у давньому відкритому складі, і ті, в яких у новому закритому складі відбувся перехід давніх /о/, /е/ в /і/, що й послужило основою чергування.
Від фонетичної закономірності чергування фонем /о/, /е/ з /і/ є ряд відхилень, тобто фонеми /о/, /е/ вживаються у закритому складі, /і/ – у відкритому. Такі відхилення наявні:
1) у звукосполученнях [оро], [оло], [ере], [еле]: мороз, молот; берег, шелест;
2) у звукосполученнях [ор], [ов], [ер] між приголосними у корені слова: морква, вовк, верхній;
3) у словах, при зміні яких /о/, /е/ випадають: палець (пальця), ставок (ставка), день (дня), відер (відро);
4) у словотвірних наголошених частинах слова воз, вод, нос, роб, ход: медоносний, хлібороб, водовоз;
5) у префіксі воз- та суфіксі -тель, що походять із старослов’янської мови: возвеличити, мислитель;
6) у суфіксах -ок, -еньк-, -есеньк-: вершок, маленький, гарнесенький; так само і в суфіксі -оньк-: голубонька, дівчинонька;
7) у родовому відмінку множини іменників жіночого роду першої відміни (підлог, будов, стель, але борід, доріг) та віддієслівних іменників середнього роду (значень, пояснень, тверджень);
8) в особових формах дієслів дійсного та наказового способів: пишеш, читаєш, винось, виходь, привозьте;
9) у словах іншомовного походження: чек, портфель, пілот, організатор;
10) у відкритому складі вживається /і/ за аналогією до закритого складу в інших формах цього самого слова чи в споріднених словах: щічка, ніготь, кілок (як і в словах щік, нігтик, кілка), голівонька, ніженька (як і в голівка, ніжка).


/е/ – /о/ після шиплячих та /й/

У сучасній українській літературній мові після шиплячих /ж/, /ч/, /ш/, /дж/ та /й/ у корінних українських словах вживаються і голосна фонема переднього ряду /е/, і голосна заднього ряду /о/, причому серед слів із названими фонемами після шиплячих та /й/ можна виділити три групи:
1) слова, які постійно вживаються з /е/: честь, челядь, щетина, щедрий, шелюга, шелест, джерело, ліжечка, Марієчка;
2) слова, які завжди вживаються з /о/: чоловік, човгати, шолудивий, шовковиця, жовтий, бджола, його, гайок;
3) слова, в яких відбувається чергування /е/ – /о/після шиплячих, через що вони вживаються і з /е/, і з /о/: шестеро – шостий, женити – жонатий, вечеря, – звечора, вечори, пшениця – пшоно.
Голосні /е/, /о/, що вживаються після шиплячих та /й/ у сучасній українській мові, походять із давньоруського /е/ – шиплячі в той час були м’якими, отже, голосні середнього, заднього ряду після них не могли вживатись. Вживання голосного заднього ряду /о/ після шиплячих стало можливим після того, як вони стверділи. На збереження /е/ після шиплячих та /й/ чи його зміну на голосний заднього ряду /о/ впливав наступний приголосний: якщо він був м’яким, голосний /е/ зберігався, якщо твердим – після шиплячих та /й/ вживався голосний /о/. І в сучасній мові /е/ вживається після шиплячих та /й/ перед наступним м’яким приголосним (честь, челюсті, щеня, шеляг), перед складом з голосними /і/ (щеміти, женіть), /е/ (шестеро, через, очерет, джерело), перед складом з голосним /й/, якому в російській мові відповідає /и/ (пшениця, женити, єдиний (/йе/диний) – рос. пшеница, женить, единственньй), перед складом з іншими голосними за традицією (черговий, кочерга, щезнути, чепурний).

Голосний /о/ після шиплячих та /й/ вживається перед твердим приголосним (жом, жовч, шов, шовк), перед складом з голосними, /а/, /о/, /у/ (щока, звечора, чоло, чого, чому, його, йому, нічого, і жолудь), а також перед складом з /и/, якому у російській мові відповідає /ы/ (чотири – рос. четыре).

І. Чергування /г/ – /ж/, /к/ – /ч/, /х/ – /ш/: книга – книжечка, книжний; друг – дружити, друже, дружба, дружний;рік – річний, річниця; наука – учити; сухий – сушити, сушка, сушений; горох – горошина, горошок; птах – пташина, пташечка, пташка.
Назване чергування досить поширене у сучасній українській літературній мові. Виникнення його сягає періоду спільнослов’янської мови.
Примітка. Чергування зазначених фонем пов’язане з тим, що /г/, /к/, /х/ ще в період спільнослов’янської мови були твердими, не мали здатності пом’якшуватися. Голосні переднього ряду (/е/, /й/, /ь/, /ь/ та ін.) вимагали обов’язкового пом’якшення попередніх приголосних. При словотворенні і словозміні /г/, /к/, /х/ потрапляли у позицію перед голосними переднього ряду і, не маючи здатності пом’якшуватись, змінилися на шиплячі /ж/, /ч/, /ш/, які в той час мовного розвитку були м’якими, зіст.: нога – ніженька, ножище; рука – рученька, приручити, ручний; Явтух – Явтуше.
Із спільнослов’янської мови воно успадковане багатьма слов’янськими мовами, у тому числі східнослов’янськими, а отже, й українською.
У сучасній українській літературній мові шиплячі /ж/, /ч/, /ш/, що розвинулись з /г/, /к/, /х/, можуть вживатися як перед голосними переднього ряду (сніг – сніжинка, ріка –: річенька, кожух – кожушина), так і перед голосними заднього ряду (сніг – сніжок, крик – кричати, сухий – висушувати) та перед приголосними (сніг – сніжний, ріка – річковий, Явдоха – Явдошка).

Примітка 1. Вживання приголосних /ж/, /ч/, /ш/ із /г/, /к/ /х/ перед голосними заднього ряду пояснюється тим, що ці голосні розвинулись на місці колишніх голосних переднього ряду (крик – кричати із кричати; горох – горошькъ – горошек (слабкий зредукований у кінці слова занепадає, а в попередньому складі сильний зредукований ь змінюється на /е/) – горошок (/е/ після шиплячого перед твердим приголосним змінюється на /о/). Якщо шиплячі з названих давніх приголосних нині вживаються перед приголосними, то це тому, що між ними у давнину був голосний зредукований переднього ряду ь, який викликав зміну приголосних і значно пізніше занепав: друг – дружба із дружьба, дружний із дружьный.
2. Перед сучасною голосною фонемою переднього ряду /и/ зберігаються давні /г/, /к/, /х/ (книги, ноги, руки, роки, мухи, стріхи) і вживаються /ж/, /ч/, /ш/, що виникли з /г/, /к/, /х/ (дружити, Ольжин, ручище, горошина, свашин). Зумовлено це різним походженням сучасної фонеми /и/: чи вона розвинулася з давнього голосного середнього ряду /н/, тоді перед ним зберігаються /г/, /к/, /х/, чи з голосного переднього ряду /й/ – перед цим голосним відбулося чергування /г/, /к/, /х/ із /ж/, /ч/, /ш/.
У сучасній українській літературній мові /г/, /к/, /х/ вживаються й перед голосною фонемою /і/, що розвинулася з давніх /о/, /е/ в закритому складі (гірка, гість, кінь, кіт, тхір – гора, гостина, коня, котик, тхора), чи перед -і, -е іншого (але пізнішого) походження (дорогі, тугі, тихі, дороге, туге, тихе).
Зміна задньоязикових /к/, /х/ і гортанного /г/ на /ж/, /ч/, /ш/ перед голосними переднього ряду відома у мовознавстві під назвою перше перехідне пом’якшення приголосних, або перша палаталізація (лат. palatum – піднебіння).
II. Чергування /г/ – /з//, /к/ – /ц//, /х/ – /с//: книга – книзі, у книзі, берег – на березі, рука – руці, у руці, бік – на боці, око – в оці, стріха – стрісі, у стрісі, вухо – у вусі.
Це чергування у сучасній українській літературній мові відбувається в іменниках перед закінченням -і, при цьому в іменниках жіночого роду в давальному та місцевому відмінках однини, в іменниках чоловічого та середнього роду – у місцевому відмінку однини: пролягає дорога – немає кінця дорозі, стомилися у дорозі; болить вухо – болить у вусі (але боляче вуху).
Зміна /г/ – /з//, /к/ – /ц//, /х/ – /с// відома у мовознавстві під назвою друге перехідне пом’якшення приголосних, або друга палаталізація.

Примітка. Виникнення другого перехідного пом’якшення приголосних /г/, /к/, /х/ припадає на період спільнослов’янської мови. Воно відбувалось перед /м/ (/е/ носовим), що виник з дифтонгів /оj/, /аj/. При цьому /г/ змінювався на африкату /дз/ (нога – нодзе), пізніше африката втратила проривний елемент, фрикативний елемент розвинувся у самостійну фонему (нодзе – нозм). Дифтонги /оj/, /aj/ змінились на звук [м] ([е] носовий), на основі якого розвинувся сучасний український звук [і], якраз перед ним і відбувається чергування.
Друге перехідне пом’якшення приголосних в українській мові поширилося і на слова іншомовного походження: універмаг – в універмазі, студентка – студентці, психіка – психіці.
У коренях багатьох слів можна простежити зміни /г/, /к/, /х/ – /ж/, /ч/, /ш/ – /з//, /ц//, /с//: поріг – поріжок – на порозі, бік – бічний – у боці, кожух – кожушина – у кожусі; і в деяких іншомовних словах: аптека – аптечний – в аптеці, музика – музичний – у музиці.
Відповідно до першого і другого перехідних пом’якшень приголосних /г/, /к/, /х/ в основі слова змінюються названі звуки різних морфем: ріки – річка, річка – річці, на річці; птах – пташина, пташка; пташка – пташці, на пташці.
III. Зміни приголосних під впливом давньої суфіксальної /й/.
У спільнослов’янській мові /й/ виступала іменним і дієслівним суфіксом, активно вступала у взаємодію з попередніми приголосними і викликала ряд фонемних змін.
Так, впливаючи на попередні /г/, /к/, /х/, суфіксальна /й/ спричинила пом’якшення їх, що послужило основою поступового переходу цих фонем у шиплячі. Результат таких змін наявний в основах сучасних слів: друг – дружу, небога – небіж, стерегти – сторож, плакати – плачу, сікти – січу, січа, тихий – тиша, дихати – душа, сухий – суша.
Під впливом наступної суфіксальної /й/ попередні передньоязикові свистячі /з/, /с/ змінилися на шиплячі, наслідок цих змін ілюструють слова лазити – лажу, возити – вожу, писати – пишу, носити – ношу, ноша.
Суфіксальна фонема /й/ спричинила також чергування твердих /р/, /л/, /н/ з відповідними їм пом’якшеними приголосними /р//, /л//, /н//, що відбувається в різних формах слова (рідше у споріднених словах): море – моря, морю, конем – кінь, колоти – колю, говорити (говір) – говорю.
Впливаючи на попередні проривні /д/, /т/, суфіксальна /й/ викликала зміну їх у шиплячі африкати /дж/, /ч/: бродити – броджу, ходити – ходжу, твердити – тверджу, платити – плачу, світити – свічу, свіча. Дією суфікса /й/ пояснюється зміна давнього /д/ на /ж/ у словах сажа, межа.
Дією давнього суфікса спричинене чергування сполучення фонем /зд/ із /ждж/, /ск/, /ст/ із /шч/ (їздити – їжджу, виїздити – виїжджаю, пускати – пущу, простити – прощу), губних звуків із сполученням губного з /л// у першій особі однини дієслів (робити – роблю, купити – куплю, топити – топлю, ловити – ловлю, графити – графлю; рідше це чергування трапляється у словах інших частин мови: земний – земля).
Примітка. Наявне в українській літературній мові чергування губних із сполученням губного звука з /л// у дієсловах третьої особи множини дійсного способу зумовлене ствердінням губних приголосних: робити – роблять, купити – куплять, зловити – зловлять (рос.: любят, купят).
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